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      Oticiala organo de 
Internacia "Asocio de la Esperantistaj Fervojistoj 

Monata fakrevuo pri fervojo 
  

  

Jaro II. ko 1925. Nro. 1-23, 
  

  

LA ENHAVO. 

LF. Puhalo: Niaj ŝancoj. 
l Loĉnikar; Cenijara jubileo de la fervojo. 
Dro, Dummermulh~). Perlet: La elektro en le fervoja funkciado, 
E. Kuba sek: Intemacia fervoja kongreso en London en la jaro 1925. 
E. Mu1schall: La intemacia Konvencio pri transporto de komercaĵoj per fervojo. 
E. M. Rosher; Fervoja terminaro, 

= Pri nia Ĝenerala jarkunveno okazita dum la XVII. U K. en Geneve. 
(108 on.       
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KOTIZOJ. 

Ĉiu ano paginta la kotizon riĉevas la ofici- 
alan organon kaj ĉiujn eldonajojn de la asocio. 

Kolizoj estas jene fiksitaj 

AŬSTRUJO 5:50 Sil. 
ANGLUJO 6 Sil. 
BELGIO 17 Er. Vi 
ĈEĤOSLOVAKUJO 20 Ck. 
DANUJO. .4 Kr. 
FRANCUJO. 17 Fr. 
GERMANUJO 5 Om. 
HUNGARUJO 4 Ok. 
ITALUJO 20 L. 
JAPANUJO 3 J. 
JUGOSLAVIO 40 Din. 
NEDERLANDO 2 G. 
POLUIO3 “ZIE) 
SVEDIO 4 K. 
SVISUJO 4 Sv, fr. 
USONO 1 Doll. 

Landoj kiuj ne estas indikitaj pagas egalva- 
loron de 4 sv. fr. 

Novaj anoj pagas krom la kotizo en unua 
jaro 1099 kiel enskribopagon. 

Monon oni sendu en rekomendita letero al: 
INTERNACIA ASOCIO de la ESPERANTISTAJ FERVOJISTOJ 
(kasisto Emil Slaviĉek) ZAGREB, Jugoslavio, Jezuitska ulica 1. 
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LA FERVOJISTO 
  

Jaro Il. Aŭgusto —Septembro ~Oktobro 1925. Nro. 1- 25 
  

NIAJ ŜANCOJ. 

Komparu karaj legantoj la nombron de jam 
aliĝintaj ferv. esp. al nia asocio kaj la nombron de 
ankoraŭ ne aligintaj. Vi mem estos mirigitaj vidante 
la rezulton. Ĝi estas, ke sen plua propagando, sed 
sole per varbado de la jam ekzistantaj esp. fervo- 
lisloj cn diversaj landoj nia asocio havus duoblan 
nombron da anoj. Tio signifas, ke ni povus per tiu 
malgranda kotizo, kaj hovante almenaŭ 600 anojn, 
eldonadi dum la fula jaro monate 16 paĝan revuon 
ilustritan kaj bone redaklalan. 

Krom lio ni povus aceti skribmasinon, rekom- 
penci kunlaborantojn, entrepreni grandstilan pro- 

gandon kaj mi ne dubas, ke fine de la asocia jaro 
1925/26 nia asocio havus cerle 1000-anojn. 

   

  

  

  

   
    

Pripensu lion kaj vi luj eksentos 2ojon! Sed ni 
devas labori! Se ni ne laboros por efeklivigi liun 
aferon, kiu tule ne estas utopio, ni estos kulpaj an- 
Jaŭ la historio, 

Decidu firme, ke via laboro en tiu jaro estos 
dediĉita nur al progreso de nia asocio, ĉar per pro- 
greso de nia asocio progresos ankaŭ Esperanlo, 
kaj baldaŭ ni vidos verdstelanojn en ĉuj trajnoj, € 
ĉiuj slacioj kaj administracioj. Tiam ĉesos ekzisli 
Jiu babela furo, kiu nun ekzislas kaj kiu malhelpas 
la progreson de homara kulluro kaj de pliperfekti- 
go de la fervojistoj en ilia faka scio. Antaŭen!!! 

Gekolegojl! Esperantujo alendas kaj espe- 
ras, ke ĉiu de Vi faros sian devon 

llija F. Puhalo, 

  

   

  

  

TJARA JUBILEO DE LA FERVOJO. 

1825 1925, 

En ĉi jaro plenumiĝas 100 jaroj de deveno de la 
unua fervojo. 100 jaroj: kiom multe en rilalo al unu 
homa epoko sed kiom malmulle en universala socia 
evoluo. Antaŭ 100 jaroj ne ekzistis la fervojo nek 

vojisto sed hodiaŭ fervoja relo elendigas trans 
ĉiuj kvin kontinentoj en longeco pli ol 1,200.000 kn 
kaj nombro de la fervojistoj alingas preskaŭ dek 
milionojn. mgr 

Festante 100 jaran jubileon de zia ekzistado mi 
volas samtempe montri la komencigon kaj disvolvi- 
ĝon de la fervojo. De lempo kium James Wall en 
duono de 18. jarcento ellrovis gravecon de la va- 
poro kaj ĝian efikon ne ĉesadis la penso pri lio, kiel 
uzi' ĉi: vaporforlojn 'en servo de' pli rapida trafiko. 

   

  

  

   

    

Unuaj rezultatoj eslis akiritaj en vapora veturilo aŭ- 
fobuso, kiu movizis sur stralo. Qin oni komencis 
uzadi en kelkaj urboj de Anglujo, sed ne longtempe, 
ĉar la rapideco de liu ĉi velurilo ne povis esti pli 
grandigita ĵe rapideco de la plej persista bovo. 

En komenco de la 19: Jarcento. venis Anglo 
frevilhik al ideo, ke oni tiun ĉi sur strato malrapide 
moviĝantan maŝimon starigu sur relojn. Sed unuaj 
komencoj 'ne' monlris aparlan rezulion: oni ha- 
vis la konvikigon, ke devas, esli la reloj dentha- 
vaj kaj eslis ankaŭ samaj fabrikitaj kaj kuŝigitaj. 
Kvankam, nune la rapideco iom pligrandizis, ĝi fa- 
men ankoraŭ ĉiam egalis je rapideco de 
ĉevalo. Eltrovinto de liu ĉi denlhava le 
vojo estis Anglo Hiedlei. Ĝi ekzistis iuj 15 jaroj 
progresante en la rapideco. En printempo de la ja- 
ro 1825. slarigis. Georg Slephenson. sur fervojo 
Sloeklon-Darlington iom pli rapidajn lokomotivoj 
kiuj anstataŭigis la ĉevalojn. " 

Kvankam ankaŭ la liama rapideco kaj konstruo 
de la fervojo ce proksimume ne povas esti egalita 
kun la hodiaŭa, lamen rezultatoj estis tiaj, ke ili do- 
nis insligon por ĝia progresado kaj perfektigado. F 
jaro 1825 sukcesis al Stephensono konslrui loko- 
molivon, liel nomilan »rakcio« per kiu estis akirita 
plej malgranda rapideco de 22 kaj la plej granda de 
46 km; tio ci samtempe sianilis la venkon de la ler- 
vojo super ĉjuj aliaj Irafikrimedoj. De liu ĉi jaro ko- 

iĝas la io en hodiaŭa formo kaj ĝia dis- 

       

    

   

    

    

    
    

  

     
       

  

    

    
   

  

vastigado large. de la mondo en grandaj di- 
mensioj. Ĝia evoluo en kilometroj: 

Bsfo -A E - JaOr tonoj riko Ario: ANKO: grato 
185 
1860 5 455 367 
1870 101917 1786 1.765 
1880 168.985 AGAG 847 
190 225460 51417 9386. 18689 

1900. 60301. 20414 24014 
1910 101916 56854 51014 
1921 56600 

  

trafikilo sur fero anko- 
evalo aŭ bovo oni ne 

povis malproksimen. Kun elfrovo de la lokomotivo 
kaj fervojo efeklivigila eslis revolucio kontraŭ ĉiuj 
ĝisliamaj rimedoj de la trafiko. Elrovo de la fervojo 
ĥavis krom lio grandegan influon al la socio mem 
kaj ĝia evoluo. En socia kaj infernacia inlerrilato Ja 
fervojo efektivigis mirindaĵojn: 2i alproksimigis la 
plej malproksimajn landojn, kunligis ĉiujn naciojn 
kaj kontinentoj 

  

      

Tradukis: 
J- Locnikar. fervojof. 
Maribor — Kurilnica 

 



LA ELEKTRO EN LA FERVOJA FUNKCIADO. 
De D-ro M. Dummermuth, Inĝeniero de la Svisa 

Fervojo Federala, Bern (Svislando). 

    

La 14-a de maio sin karaklerizis per plensig- 
nifa faklo: «Elektra funkcio de la linio Basel-Chi- 
asso«. Ĝi liu lago eslas memorinda; ĝi estas grava 
dalo en la venkkurado de la elektro. La sovaĝaj 
akvoj de la Reuss kaj lessin estas devigalaj kaj li- 
veras milojn da ĉevalpovoj al la potencaj lokomo- 
tivoj elekdraj, kiuj facile transportas pezajn ŝarĝojn 
irans monio kaj valo. 

Per tio la publiko plisbone ekkonis la valoron 
de la elektro en la fervoja funkciado. Sed multaj ne 

  

     
scias ke la elektra krakcio ja eslas ckonomie plej 
grava sed ke la eleklro mem jam depost la fervoja 

  ekfunkciado ĉiam ludis rimarkindan rolon, kiun 
progreso. pligrandigis 

La elektro, ĉi liu mislera forlo ne videbla kar 
neadebla, sed kies efiko eslas ton mulispeca, kiu 
laŭ gia aplikmaniero, impulsas aŭ forprenas vivon, 
jam eslis konala al anlikvuloj, ĉar la nomo derivas 
de la greka »Elektrone. En la pasinta jarcenlo nur, 
esploristoj kiel Volta, Ampere, Ohm, Faraday K. a. 
eltrovis la fizikajn legojn. Deposl jardekoj gi eslas 
praktike kaj industrie uzala. 

La fervoja funkciado uzis elektron la unuan fo~ 
jon por la elektra telcgrato. Racia, rapida 
kaj sendangera fervoja funkciado ĉiam poslulas 
fransmisiilon, kiu de stacio al alia, eĉ tre malprok- 
sima, peras informojn pri funkciado aŭ fehniko. Ne- 
nio pli taŭgas ol la elektra telegrafo, kiu malprok- 
simen kaj rapidege donas la necesan signon. 

Krom la telegrafo oni ĉiam pli uzas lastatempe 
la elektran felefonon 

Ju: pli intensa la fervoja funkciado, ju pli gran- 
daj la rapideco kaj dislanco, des pli grava eslas la 
elektra transmisio de informoj. 

Alia instalaĵo por sekuri fervojan funkciadon 
estas la elekira sonorilaro. Kiam trajno for- 
veluras ĝi sonoras en la elirstacio mem, samtempe 
cn la proksima slacio kaj en ĉiu inler ambaŭ trovi- 
£anla varlposteno 

Tre valora estas la blo k-sistemo, Ĝi blo- 
kas liniojn, ricevas konsenton de la destina sla- 
cio kaj riglonle samfempe signalilojn “kaj kumuti- 
lojn, f- e. malhelpante la veluradon danĝerigan por 
la neblokita relo, regulas la signalilojn kaj kumu~ 
lilojn. 

En nuna lempo estas uzalaj bariloj 
avertosignaliloj elektre funkciigalaj 

Fine, ni menci la elektrajn horlogin- 
stalaĵojn en kiuj precize regulita ĉefhorloĝo 
movas ĉiun horloĝon en la slacidomo. 

lre gravaj-ankaŭ estas la elektraj signal- 
ripeliloj, kiuj aŭtomate anoncas ĉu la signalo 
meĥanike funkciigata per dralo aŭ slango kaj ofle 
nevidebla montras »Neblokitas aŭ »Ilalloe, i. e. la 
deziritan pozicion. 

La aparatoj anoncantaj la trajnon kompleligas 
la jam priskribitajn. Ili aŭlomale. sciiqas la slacion 
ontaŭan aŭ postan, kie froviĝas la frajno, l e. ĉu ĝi 

m pasis liun aŭ alian lokon. Tion realigas aparalo 
al'relo fiksila per kiu la preleriranta lrajno fermas 
la elektran eirkulacion 

Ĉar ĉiu elektra instalas 
telefono, sonorilaro, 

  

  

  

  

    

  

          

kaj 

    

  

    
  

    

  

    o menciita (lelegrafo, 
bloko, signalripetilo, Irajna 
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anoncilo, horlogoj.«dp.) bezonas malfortan fluon, ili 
olte estas kolektive nomalajinstalaĵojjemal- 
fortafluo 

El ĉi supraj klarigoj certe evidentas kc la in- 
slalaĵoj priparolitaj eslas plej gravaj por la funk- 
ciado; ne. pensante sole pri la aparaloj mem sed 
ankaŭ pri la vastaj kondikiloj je malforta fluo ni an- 
koraŭ pli bone ekkonos ilian ekonomian valoron. 

Por la funkciado ĉiu aparalo, ĉu telegralo, te- 
lefono, sonorilo, bloko aŭ signalripetilo klp., be- 
zonas 'elektrofonlon kaj elektran kondukon. 

Pro la elektrigo kaj sirmo konkraŭ almosfera 
intluo eslas necese konduki la liniojn fra subleraj 
kabloj. Tiuj ĉi kabloj devas esti tre zorgeme konstru- 
aiaj, por ke ĉiu drato tute ne kontraŭstaru la fluon 
trairanton; ĉiu dralo lamen devas csti liel protekta- 
la eleklre kaj meĥanike, ke neniu fremda, malhelpa 
kuranta fluo povu enpenetri kaj malutili al inter- 
kompreno aŭ kaŭzi falsan raporlon. 

Esperantigis Jules Perlel, Bern. 

  

   

INTERNACIA FERVOJA KONGRESO EN LONDON 
EN LA JARO 1925. 

Fine de monato Junio de nuna jaro okazis en 
London la 10. kongreso de Internacia fervo» 
usta Ligo (Association internationale du Con 
gies des Chemins de fer). Ĉi fiu »ligo« fondiĝis en 
la jaro 1885 en Bruxelles difininte al si kiel celon 
sublenadi ĉiujn progresojn en la fervoja fako kiel 
de la scienca, liel same de la leknika flanko. La difi- 
nila laboro rilalas egale al ĉiuj branĉoj de la lervoja 
servo, ĉu oni traktas pri konstruado de la fer- 
vojoj, ilia trafiko, llia administrado, aŭ la 
apartenanta fervoja leĝaro. 

En la »Ligo« estas kunigitaj administracioj de 
stalaj fervojoj kaj privataj fervojoj, destinitaj al la 
publika transporto. Statoj, kiuj aliĝis kiel membroj. 
de 1' »Ligo«, eslas reprezentataj per siaj delegiloj 

La »Ligo« havas en Bruxelles konstantan ko- 
misionon (Commission permanente), eleklilan de la 
kongreso. La komisiono eldonadas monalan revu- 
on »Bulletin de l' Association inleritalionale du Con- 
gres des Chemins de fer« 

Dum la kongreso de l' sLigo« oni parolas la 
francan lingvon, aŭ liun lingvon, en kia lando la 
kongreso ĵus okazas. Paroladojn, prelegilajn en 
aliaj lingvoj oni tradukas en la francan lingvon 

La. kongresoj de l' »Ligo« okazis ordinare 
posl ĉiuj du jaroj. Sed ĉi, liu lempospaco. ne 
estis de la 5-a kongreso regula, liel, ke 1" »Ligo« 
havas nunjare — dum kvardekjara sia ekzistado — 
nur la dekan kongreson, 

poj 5 Rin okazis la kongresoj en la sekvantaj ur- 
boj; 

        

  

1. Bruxelies 1885 
2. Milano 1887 
3. Paris 1889 

4. Petrograd (nun Leningrad) 1892 
5. London 1895 
6. Paris 1900 
7. Mashinglon 1905 
8. Bern 1919 
9. Roma 1922 

10. London 1925,



  Laŭ la »Ligo«-stalutoj difinas la lasta kongreso 
dum sia kunsido ĉiam lokon kaj jaron de la venon- 
la kongreso, Sed la eksterordinaraj cirkonstancoj 
malebligis la regulan aranĝon de la 8-a kaj 9-a kon- 
greso. La decidon de la 8-a kongreso en Be — 
laŭ kiu la venonta kongreso okazu en Berlin en la 
jaro 1915 — malebligis la mondmilito, kiu same 
kaŭzis, ke la preparoj por lag9~a »Ligo«-kongreso 
povis. esli aranĝataj post ĝia finiĝo jam laŭ la ŝan- 
ĝilaj cirkonstancoj rilale la disparligilan fervojan 
retaron en meza Fŭropo. Ĉeĥoslovakio kun kelkaj 
aliaj novaj ŝtaloj foriis membro de l' ligos, sed 
Germanujo, Aŭsirio kaj Hungarujo ne estas de la 
iaro 1918 plu membroj. Sed okazis, ke post tiel ne- 
kulime longa tempospaco de 12 jaroj, forfluintaj de 
le Kongreskunsido en Bern, okazis la 9-a kongreso 
de l' »Ligo« en Roma en Aprilo 1922. Laŭ la decido 
ĉi liu kongreso eslis okazonta la venonla kongreso 
de l' sLigo« en Madrid. Sed al pli posle esprimila 
deziro de Anglujo konsiderante la feslon de la ceni- 
jara dalreveno de la solena malfermo de fervoja 
“raliko per la vaporo en Anglujo — okazis 10-a »Li- 
go« kongreso en London: 

En la programo de la 10-a »Ligo«-kongreso en 
London eslis 17 problemoj, dividilaj je pritraktotaj 

n kvin sekcioj de la kongreso laŭ la sekvanta pro- 
gramo: 

  

  

  

  

   

    

SEKCIO 1. Konstruado kaj konservado de fervojoj. 
Problemoj: IA. Konservado de la fervojo. 

IB. Feiv. trapasejoj 
ll. —Relrompo. — Relkunigo, 
lli. ~“Vagonararangejoj. 

  

SEKCIO II. Trafiko kaj veturilaro. 
Problemoj: IVA. Malaltigo de irafikelspezoj 

Lum kaj hejlmaferialo. 
IVB. Malalfigo de la Irafikelspezoj 

Aksojsmirado de lokomoti 
voj kaj ĉiuj vagonoj. 

V. Eleklraj lokomotivoj por gran- 
daj rapidecoj. 

VI. Hejlejoj. 
SEKCIO MI. Transporto. 

Problemoj: VIL. Sistemo »dispatehings 
Vili. Fervoja fransporlado en 

giono (Cirkatiajo) de gran- 
daj urboj, 

IX. Maslsignaloj 
SEKCIO IV. Generalaj problemoj. 

Problemoj: X. Oktiora labordaŭro. 
XI. Stalisliko. 
XII. Komunaj slacioj kaj ferv. lin. 

  

     

SEKCIO V. Fervojoj »ekonoiiaj«”) kaj koloniaj. 
Problemoj: XII. Konstruado kaj arangoj de la 

»ekonomiaje fervojoj. 
XIV. 

  

Koncesioj por »ekonomiaj« 
fervojoj. 

XV. Trafiko sur »ekonomiaj« ferv 
”) Rimarko: Vorlo »ekonomiaues: estis uzila en sex- 

posĉs kaj en supario raportos por la kongreso kai rilalas la 
fervojojn plejparte relaro, paremo konstruiloj “kaj aparte 
»8paremes ekspluataj, 

Fl ĉi tiu konciza skizo rezullas, ke la preparo al 
la pridiskutado de ĉiu unuopa problemo de l' »Li- 
gos«-kongreso estis ampleksa. Al ĉiu problemo eslis 
verkila detala de mandaros. Ĉi liu eslis disscn~ 
dita al ĉiuj fervoj-administracioj, kiuj eslas mem 
broj de l' »Ligos, por ĝin respondi laŭ' la sperlecoj 
akiritaj en siaj propraj limoj. La respondoj de la 
fervojaj administracioj eslis prilaborilaj en la formo, 
de »exposĉe publikigitaj en la cilia „Bullelin de l' 
Association internationale du Congres des Che- 

mins de fere. (Por la kongreso en London eslis »ex~ 
pose« publikigila en »Bullelin« jaro 1924 kaj en la 
januaro ĝis maja kajero jaro 1925). El la »exposĉs, 
kiu tuŝas unu kaj la saman problemon, oni verkas 
por la kongreso »apartan raporlone, kiu enlenas 
Ja koncernalajn konkludojn. Ci fiu raporlo estas la 
bazo de la diskuto en la kongresa sekcio, al kiu es- 
las la problemo prezentita por pritraklato. (Ci liui 
saparlaj raporloj« por la konareso en London ente- 
nas »Bullelin» junia kajero 1925.) 

Laŭ la cititaj raporloj en »Bullelins estas cvi- 
dente, ke »Ligo« aliras per la skizilaj kaj konse- 
kvence. plenumitaj anlaŭen pasadoj por la pridi- 
skuto de ĉiuj problemoj en la supre nomilaj ĝisnunaj 
kongresoj ampleksan malerialon ofle ee akintan el 
fervojaj linioj, el ĉiuj partoj de la lerglobo. La al- 
Senintan malerialon eslas kompreneble necese zor- 
geme disparligadi, kritikeme klasifikadi; el la re- 
zulloj fari la komparon kaj konkludojn, poste pro- 
poni temojn al la plua sludado sur la fervojaj reloj 
de la membraro de Internacia Fervojista Ligo. Tun 
faskon oni konfidis sole al eminentaj fenvojaj fa- 
kuloj. Tiamaniere eslas la »Ligo« de la leoria kaj 
praldika flanko fre ulila al ciuj fervojaj administra- 
cioj. Ĝi eslas ankaŭ influoslena faktoro, insligante 
la fervojajn administraciojn al la periodaj revizioj 
de siaj instrukcioj kaj normoj, kiuj ĝis cerla grado 
entenas (enhavas) zermon de la rigideco. Tial eslas 
necese, ke ĉi liun »Ligonx per ĉiuj forloj la ferv. ad- 
ministracioj subtenadu. Ĉar nunjare, posi kvardek- 
jara ekzislado kaj konscienca agado de »Associa- 
fion Internationale des Chemins de fer«, kiu havis 
sian dekan kongreson en Anglujo, en kiu antaŭ cen! 
jaroj oni komencis la regulan lransporladon de la 
personoj kaj objekloj sur la fervoja linio per vapor- 
masinoj, oni denove klare pruvis, ke fidela al sia 
fasko, plenumas la »Ligo« konscience sian mision 
kaj posilasas neforigeblajn poslsignojn de siaj pe- 
nadoj kaj sanigan evoluon de la fervojoj al la pro~ 
spero de l' futa homaro. 

    

   

  

    

   

    

   

El Zeleznieni revuo dradukis: 
Emanuel Kubasek. 

Plzen — Cehoslovakujo. 

LA INTERNACIA KONVENCIO PRI TRANSPORTO 
DE KOMERCAĴOJ PER FERVOJO 

(Bern, 14. X. 1890.) 
(Prova traduko de ferv. insp. E. Mutschall, 

Senftenberg lLaŭsitzi, Germanio), 

  

8/2 de la klarigaj destinoj. 
LEstas. postulataj kiel fransportleleroj interna- 

ciaj la formularoj priskribitaj en aldono 2. Tiuj ĉi 
formularoj devas esti por normala transporto sur 
blanka papero, por. rapida transporlo sur blanka 
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papero, kun marĝeno ruĉa je la antaŭa kaj malantaŭo 
paĝo, supre kaj malsupre. La fransportleleroj devas 
csti aleslilaj konforme al la destinoj de la estanla 
konvencio per surpreso de slampo de iu fervojo aŭ 
de grupo da fervojoj de la ekspeda lando. 

La ruĝaj marĝoj de la transporlleleroj por ra- 
pidiransporio. devas esli larĝaj minimume 1, centi- 
metron. Tiu-ĉi destino lamen validas nur post mat- 

Simuma limdaŭro de unu jaro depost ekvalidiĝo d 
la modifila konvencio. 

2. La transporllelero — la parto presila same 
kiel la parlo skribila — eslas redaklata en germa- 
na aŭ en franca lingvo. 

3. En la okazo se la oficiala lingvo de la lan- 
do de la ekspeda stacio eslas alia, la trasportlelero 
povos estis redaklata per la linavo oficiala de lu- 
ĉi lando, sed ĝi devas havi Iradukon precizan cn 
germana aŭ franca lingvo. 

4. La forle cirkauliniigilaj partoj de la: formula- 
ro devas esti redaklalaj de la fervojoj, la aliaj de 
la forsendanto. Se okazas lransdono de komerca- 
ŝoj, kiujn devas envagonigi la forsendanto, tiu-ĉi an- 
kaŭ devas enskribi en la fiksilan lokon la numeron 
kaj la signojn markaniajn la aporlenon de la va- 
gono. 

$. Okaze se en la sama loko ekzistas slacioj, 
aparlenantaj al diversaj administracioj aŭ ke ck- 
zistas lokoj havantaj la saman nomon aŭ nomojn 
maknurte malsamajn, la forsendanlo ankaŭ devas 

enskribi la nomon de la adresfervojo je la loko fil 
sila 

   

              

    

  

6. Pluraj obiektoj nur liuokaze povos esli en 
skribitaj en la saman Iransporlleteron se ilia naluro 
permesas kunenvagonigi ilin sen malutilo. 

7. La komercaĵoj, kies en-kaj~elvaqonigo, laŭ 

la reguloj validaj, eslas prizorgalaj de la forsend- 
anto kaj de la adresato devas esli akompanataj per 
specialaj transporlleteroj ne enhavanlaj aliaj ŝarĝ- 

mofojn. ; 
8. La ekspeda oficejo. povos posluli ke eslu 

aldonata speciala transporllelero al ĉiu vagono. 

9, Estas permesate uzi; scd sen ja devigo kaj 
respondeco por la fervojo, enajn menciojn: 

»Sendaĵo de N. N. 
»Laŭ ordono de N. N.« 
»le dispono de N. Ne 
»Transporlola al N. N.e 
»Aksekurita «ĉe-N. N.« 
10. Tiuj-ĉi mencioj nur povas rilati al la tuta 

sendaĵo kaj devas esli notalaj sur la dorsa flanka 
de la transporllelero. 

    

  

Komplementaj. destinoj. lal 8 6.) 
1. La cito pri la ekspeda slacio okazas per 

surpreso de dalslampo de la ekspeda oficejo. 
2. Povas esli cilala kiel finstacio nur liu stacio 

kie la fervoja Iransporto estas finigonta. 
5. La eventuala mencio, ke la sendaĵo eslu 

adresala »oficej-reslantas, devas esli skribala sur 
la Iransporllelero en la spacon destinitan por la 
adreso per la vortoj »oficej-reslanta (en qare)« per 
bone videblaj lileroj 

  

  

VIA MORALA DEVO ESTAS SUBTENI LA ASOCION VARBANTE NOVAJN ANOJN. 
  

4. Povos esli nomala kiel forsendanto aŭ adre~ 
salo ne pli ol unu persono aŭ firmao. 

5. La fransportleJeroj adresitaj al la oficejo de 
la finstacio mem (ekspeda oficejo, staciestro ktp.) 
povos esti rifuzataj, se la larifoj ne speciale desli- 
nos on kontraŭan. 

Tiel nomalaj awonimaj adresoj, kiaj eslas »laŭ 
ordonos aŭ »al prezenlanlo de la sarŝnolo« eslas 
nepermesilaj 

6: La montro pri la enhavo de la sendaĵo en la 
dransporllelero deyas esii farala laŭ jena maniero: 

a) komercaĵoj specifilaj en la aldono 1 devos 
esli nomalaj per la nomoj lie uzitaj 

b) La artikoloj specifitaj en la asifikaĵo pri 
komercaĵoj kaj en la larifoj devas esti nomalaj per 
la nomoj lie uzitaj. 

c) La komercaĵoj ne specifilaj en la alineoj a) 
kaj b) estas kiel eble nomolaj per siaj predikatoj. 

7. Se la spaco rezervita sur la ŝarinolo por 
ila komercaĵojn eslas nesufiĉa, la montro pri 

la arlikoloj devas csli faralaj sur paperaĵoj specia= 
laj firme aligilaj al la lransportlelero: tiuj-ĉi pape- 
raĵoj devas esli subskribilaj de la forsendinto kaj 
devas havi la saman formalon kiel la fransportle- 
lero de la-sendaĵo kaj evenluale la pezon same 
kiel la naluron de la komercaĵoj laŭ ĉiu el la tarif- 
klasoj. La dalstamvo estas surpresola al la aligitaj 
felioj same kiel al la transportlelero. 

8. La enskribo de deklaro pri intereso eh la li- 
vero, pri konlanla anlaŭpago aŭ pri repago posl 
enkasigo, sole per ciferoj aŭ en spaco alia ol fiu, 
rezervila' pro lio en la Itansporllelero, ne motivas 
la respondecon de la fervojo 

9, La uzo de Iransporllelero aŭ kun ruĝa man 
zeno monlras, ĉu la komercaĵo eslu ekspedata per 
rapida aŭ normala fransborlo; neniu alia montre 
tiurilata eslas necesa en la ŝargnoto. 

10. La postulo ke la komercaĵo estu ekspedata 
per rapida Iransporlo en unu parlo de la vojo kaj 
per normala Iransporlo en la celera parlo ne estas 
permesata, 

11. La mencio de tiu stacio en kiu okazu la do- 
qana prilaboro, eslas farola per la vorloj: »dogana 
prilaboro en » „e (nomo de la koncerna stacio) 
en la kolono »deldoro pro la eventualaj doqana kaj 
imposta aŭ' polica prilaboroj kip.« Se la monlro de 
dogana oficejo okazas nur sur la dokumentoj do- 
canoj, lio ne molivas la respondecon de la fervoj» 
(Komp. ankaŭ k. d. 6. al art. 10) 

12 La forsendanlo devas trastreki sur la trans- 
portletero kaj en la duoblaĵo fiujn kolonojn kies pli 
nigo estas lia devo kaj kiujn li ne surskribas. " 

15. La fervojo ne havas la devon atenli la spe 
cialain postulojn rilalajn al la maniero de envago- 
nigo kaj de lransporlado, menĉiilaj en la transporl- 
letero kiaj eslas ekz: Barelojn melu rekfes, aŭ »ko- 
mercaĵon ŝirmu konlraŭ sunradioj«, plue liujn po- 
slulojn en la kronsporlletero, kiuj celas la elvaqo- 
Pigon de la komercaĵo aŭ elmefon de la vagono en 
stacio lekita antaŭ la finstacio deslinila en la tran: 
porlletero, la elvagonigon de la komercaĵo antaŭ 
ekspedo de l' avizo pri alveno aŭ la preterlason 
de la elvagonigo kaj krome ĉian alian deklaron ne 
sermesatan speciale per la regularoj kaj per la ia- 
rifoj, 
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14. La mencioj kaj deklaroj farolaj en la trans~ 
portlelero per la forsendanlo povas esli skribitaj 
per inko aŭ esti presataj per literoj diferencantaj 
kontraŭ tiuj uzitaj en la fransporilelera formularo. 

Povas esli poslulata ke la mencioj kaj deklaroj 
de la forsendanto esiu faralaj per literoj romanaj 

15. Transporlleleroj sur kiuj eslas algluitaj pe- 
coj da papero aŭ kiuj estas skrapitaj, ne estas per- 
mesalaj. La forsendanto. devas atesti alispecajn 
ŝanĝojn en la fransporllelero per sia subskribo, en- 
skribante se rilalas al ciferoj, pri pezo kaj nombro 
da pecoj, la novajn numerojn per lileroj. 

16. Neniu fransporllelero povas enhavi pli ol 
la ŝarĝon de unu vagono se ne rilalas pri sendaĵo 
nedisigebla, kia eslas ekz. lignaĵoj longaj, Kies 
dransporlo poslulas pro ilia longeco pli ol unu va- 
gonon, aŭ se ekzistas specialaj deslinoj en la tarifoj 

Daŭrigota 

    

FERVOJA TERMINARO. 
Daŭrigo. 

Trupoportermezuri: Trupo por fari rel~ 
vojan lermezuradon olte konsistas el ĉefinĝeniero, 
kiu povas funkciigi la teodoliton aŭ eble li ankaŭ 
havas “codoliliston. Ankaŭ necesas nivelisto kaj 
kelkfoje dua nivelisto, nomia konfrolnivelislo. La 
lasta sekvas la unuan kaj provas aŭ kontrolas la 
nivelojn per aparta laboro. Ankaŭ en la trupo estos 
du mezuristo, kiuj frenas la mezurrubandon aŭ 
mezurcenon, nomita respektive dinlaŭa kaj malan- 
taŭa. Krom tiuj estos vidvergisto, nivelstangisto aŭ 
isloj; hakistoj, stangetistoj 

Stangetado: La agon marli 
grundo per slangetoj oni nomos sslangelado«; 

Kverprofiligo: La agon mezuri la male~ 
benaĵojn — se liuj ekzistas, orle, transverse aŭ kve- 
re al la akslinio, oni nomas »kverproliligo«. 

Post la kamplaboro kaj la surpaperigo de ĝi 
oni faras la kalkulojn. 

Sur la karlo ĉe ĝiu longanto oni povus legi 
azimulon, longecon kaj slaciojn, t. e. mezursuban- 
daj unuoj, kaj la kilometrojn. 

7 Staciigo kaj kilometrigo: eslas la nu- 
merigo de la slacioj kaj kilometroj sur la grundo 
kaj karlo. Ce la komenco de ĉiu kurbo oni montras 
la stacion aŭ slacinumeron. Ekz: en unu kilometro 
estas 50 stacioj de 20 melroj da longeco — la ordi- 
nara longeco de mezurrubando. Laŭ nsona prak- 
fiko la mezurrubando havas longon de 100. futoj. 
Ĉar mejlo enhavas 5280 fuloj, do la slacinumero je 
la fino de la unua mejlo estas 52 4- 80, 1. e. 52 sacioj 
kaj. 80 da stacio. 

Kurbnotoj: Ankaŭ ĉe kurbo oni montras 
sur la karlo la angulon de inlersekco, longecon de 
la sublanzanto, f. e. la distanco de »ekkurbo« aŭ 
»kurbfino« ĝis la infersekla punkto de la du fanz 
antoj; gradon da kurbeco aŭ radion de la kurbo. 
Oni ankaŭ montras ĉu la kurbo furnas dekstre aŭ 
maldekslre kiam oni iras laŭ la direklo de la sta- 

ciigo. - 
Profilnotoj: Sur la profilo oni montras 

malsupre la staciigon, la altecon super baznivelo: 

      

a linion sur la 

      

     

  

  

  

  

la plal(a)forinlinion. 
anstataŭ platformon. 

Sub la bazlinio oni montras diagrame la kur- 
bojn, 

La enhavon de leramasoj ĉe tranĉeoj ankaŭ la 
bezonalajn feramasojn por fari la plenaĵojn aŭ ter- 
plejnojn oni ankaŭ indikas sur la profilo. 

Platformaj deklivaj raportoj: Se la 
deklivraporloj permesataj ebligas lion, oni penas 
meti la linion reprezentantan la plaiformom, liel ke la elfositaj teramasoj el la lranceoj egalu al bezo- 
nalaj leramasoj en la ferplejnoj. Tiun proceson oni 
nomas »egaligo de iranĉeoj kontraŭ lerplejnoj«. La 
efektivaj kvantoj ne necese estas egalaj ĉar lera- 
maso post elfosado unue svelas aŭ dilalas kaj posl 
enmeto en ferplejno, se zi konsislas el lero, mal- 
dilatas aŭ malsvelizas. Roko, male okupas pli gran- 
dan spacon. 

Teramas 
loro ankaŭ eŭtr 
masoj, 

Tial oni ne povas simple preni la laŭlongan 
profilon kaj sur zi montri la enhavojn de franĉeoj kaj plenaĵoj, Necesas desegni virlualan aŭ escen- 
Can profilon, enkalkulante la diversajn faklorojn de ŝveliĝo, fransportkosto, kip. Ekzemple, la leramaso 
en tranĉeo eble ire superas la kvanton bezonalan 
por apuda ferplenaĵo. Nur pario de liu tranca le= 
ramaso estas uzebla ĉar la fransportkosio superas la koston elfosi feron laŭlonge la loko ferplejnota, 

«l terpruniejo. lio ofte okazas kie la terplejno estas 
malalta kaj longa 

Tian escencan profilon oni desegnas sur la laŭ- longa profilo (11. profito) sed ĝi multe malsimilas al la ordinara 11-prolilo. = 
Escencaj deklivraportoj: Tulsame la deklivraportoj eslas nur ŝajnaj, ĉar se oni kalkulus la eleklon de momentumo de trajno malsupreniran- fa deklivon, do la suprenita deklivo aŭ eskarpo efektive estas malpli krula ol 2i ŝajnas pro lio ke la momeniumo devigas la lrajnon ĝin supreniri kun malpli elspezo de forlo. Tiel oni ankaŭ povas de- segni escencan profilon por la deklivraporloj 

(Kelkiuj preferas plataform 

  

      

a transportkosto: Alia fak- 
— la transporlkosto de lera-   

  

  

  

  

Kurbrezisto: En liin profilon eniras ankaŭ la polenco necesa por superi kurbreziston. Kie la kurboj eslas de mallongaj radioj oni devas malkru- tigi la deklivraportojn, 
Konsiruoj de arto: Sur la karloj kaj pro- filoj eslas ankaŭ montrataj se eble detaloj pri ar- laj konstruaĵoj fiaj kiaj eslas ponloj, arkdreniloj, trakarejoj, slacidomoj kip. 
Pontoj: La detalaj pri ponto estus la speco 

de ponto, ĉu lraba ponto aŭ plaloponto, la pontlon- 
40, aŭ spano“, kiom da efendoj aŭ aperluroj, speco 

  

  

7 3spanos — la dislanco jnler la epoqaj punktoj, »eten- 
dos — Ja neta distanco inler la abulmentoj aŭ pieroj"” se ĝi havas pli ol unu etendo. 

  

  »pieros = subtenanta aŭ apoga kolono inter abut- 
mentoj. (Ambaŭ »spanoe kaj »piero« eslas vortoj alprenitaj de 
la inĝenieroj laborintaj super Vol, 5 de la Schlomanna Vor= 
faroj) 
  

KUNLABORU EN LA FAKA REVUO!



de abuimento kaj fundamento. Ĉu ĝi havas palis 
gojn sub la abulmento kaj la longo de la enterigila 
parlo de la palisegoj kip. 

  

La plejparto de la ĉi subaj vortoj estas el vort- 
listo transdonitaj al mi de samideano Rebiĉek el 
Olomouc. La lislo estis verkita Germana-Esperan- 
ta. La difinoj aldonitaj estas miaj verkitaj per la hel- 
po de samideano kiu bone scias la germanan 
lingvon: 
akceptobilo: kvitanco por la akcepto de io. 
alivojigi: direkti trajnon laŭ alia trako, (kaŭze de 

akcidento aŭ alia kaŭzo). 
deponi: enliveri varojn (komercaĵojn) aŭ aliaĵon por 

ia celo. 
deponpago: pago farita kiam oni deponas ion. 
deponliemp) limo: jempo dum kiu oni povas lasi 

aĵon en deponejo sen krompago. 
ekspedi; forsendi komercaĵojn(varojn) aŭ trajnojn 
ekspedejo: forsenda oficejo, 
ekveturi: komenci veluri 
ekveturstacio: la slacio kie komenu 

forsendo. 
ellivero; la ago Iransdoni komercajon(varojn), kip. 
elliverejo: la loko kie okazas la Jransdono, 
elliverbilo; kvitanco kontraŭ la enmanigo de io. 
ellrajnigi: „deiri cl irajno. 
elentramigi: deiri el unu trajno kaj eniri en alian 
embalaĝo: se oni dirus »pakmaterialo«, oni tro ak- 

centus la »malerialon« — paperon, tolon, kolo- 
naĵon, lignaĵon, ktp. en kiu eslas la senda: 
enpakila, sed oni volus scii, ĉu la ajo eslas an- 
kaŭ pakila en pako, skatolo, kesto, skelelke- 
sto, ktp. 

Por tiu celo laŭgus bela esperanla vorlo, 
»pakumaĵo«, internacie oni povus enkonduki 
»embalaĝo« por la ekstera kovraĵo. 

enlivera bilo: vidu elliverbilon. 
enlivera stacio: 
enliverejo 
enliveri (monom): transdoni monon laŭordone 
enlarifigi: la akcepto en tarillislo de nova speco 

de aĵo. 
entrajniĝi: eniri en lrajnon, 
elikelo: malgranda papera peco kiun oni povas al- 

fiksi aŭ glui sur ion kaj sur kiu oni povas skribi, 
nolon aŭ adreson. 

fervoja oficisto: fervoja dungito kiu ne estas me- 
tiisto aŭ laboristo. 

fervoja laboristo: fervoja dungito kiu ne havas spe- 
cialan metion 

fervoja meliisto: fervoja dungito kiu havas specia- 
lan metion, kiel lokomojivisto, ktp. 

frelpagi:“ pagi la koston de lransportado. (" vidu 
Verax, Boirac). 

fumkupeo: vagonfako difinita por fumado. 
gardu vin: averlo ĉe ia loko danĝera 
kajo: altigita plataĵo por ŝarĝi, malŝarĝi. 
kupeo: vagonfako en personvagono kiu havas sian 

propran pordon. 
kupono: parto de dokumento forlranĉebla 
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la vojago aŭ 

            

lilkupeo: vagono difinita por domado. 
malmendi: nuligi mendon. 
Manko: la diferenco en la pezo aŭ kvanto inter la 

forsendo kaj ricevo. 
malserzi, ejo: de aŭ elvagonigi ion. 
ŝarĝi,-ejo: sur aŭ envagonigi ion 
ŝarĝkosto: 

sendostacio; slacio de kie oni forsendas ion 
Senvalidigi: ekz. la lemplino por la veturbilefo sen- 

validigas post du lagoj. 
signalo aŭdebla: signalo, kiel ekzemple sonorilo. 
lrajnlrafado: alveni guslalempe por daŭrigi la ve- 

furadon en alia frajno, 
fraftrajno: la framo en kiu oni daŭrigas la velu- 

radon. 
uzodifekto: difekto kaŭze de konstanta uzo. Vago- 

no uzodifekligas posi kelka tempo. 
virinkupeo: vagonlako difinita por virinoj. 
sfaciorestante: se oni forsendas ion al iu ajn slacio, kiu devas afendi la alvenon de la ricevonto. 

fervojaro): aro da diversaj fervojoj. 
relvojaro]: aro da relvojoj aŭ linioj ekspluatataj de 

unu fervojo. 

relvoja veturileto: ia veturilelo uzata sur relvoja 
trako por fransporli personojn aŭ materialojn, 

peronbartillo: barilo metita por malhelpi ke perso- 
noj eniru sur peronon sen biletoj 

perona gejlo:“ pordelo en la peronbarilo. — “ gejto 
eslas proponala vorlo por signifi la anglan vor- on »gate« elp: gel, — pordo aŭ pordelo kiu ne 
estas solida sed kradforma. 

paklaĝio: speco de embalaĝo 
konstrua fako: ingeniera fako de fervojo kiu kon- 

slruas novajn relvojojn ktp. 
konserva fako: ingeniera fako de fervojo kiu kon- servas la trakojn, poniojn, kip. 
sarglisto, ~ slipo: listo kiu akompanas 

montrante la destinojn. 
manipulado: laboro kia ajn rilale la transporlado 

de varoj. 
kunŝarĝado; la ago kunŝarĝi varojn apartenantajn al malsamuloj en unu sama vagono. 
ŝarŝstacio: slacio Kie eslas ŝarĝalaj varoj. K' K. E: konlanto kontraŭ enmanigo =usone C. O. D. cash on de livery. 
fransportpezo: pezo konslalila de fervojo por kal- kulo de fransportkosto. 
ŝustigilo letero aŭ noto korektanta 

eraron, 
persontrajno: kiu fransportas nur homojn. varirajno aŭ frellrajno: transportas varojn ktp. Var- frajno povas havi miksilan ŝargon, varoj, bestoj, mineraloj kip. 
destinoslacio: la celstacio de la veturado aŭ Irans- 

porto. 
funkciiga fako: tiu fako de fervojo kiu regulas la Arafikon. 
funkcia akcidento: akcidento kiu kaŭzas interrom- 

pon aŭ difekton al la funkciado. 
distrikto: regiono aŭ sekcio de relvoja sistemo. 

linaĵo movebla: movebla klinita kajo por ŝarĝi aŭ 

la varojn, 

antaŭfaritan 

  

   



biletejo: loko kie oni ricevas bileiojn antaŭ for- 
veluro. 

formulo: papero preparita por enskribado. 
plumbosigelo: plumbaĵo uzata por sigeli vagonojn. 
bremso: haltigilo. 
bremsstipo: ŝtipo aŭ ligna bastonego uzata por hal- 

tigi aŭ haltigadi vagonojn. Ĝi eslas lule aparla 
de la vagono mem. 

kovrofolo: granda lolo uzala por kovri vagonojn 
malfermitajn aŭ varojn sensirmitajn. 

lupago por kovrotolo: la ferv. kompanio luigas la 
folojn. 

ekdeĵori: komenci tagan aŭ noktan laboron. 
oficialaĵoj: varoj aŭ aliaĵoj apartenantaj al la fer- 

vojo. Ili -estas dransportalaj je mur nominala 
kosto. 

dejoranto: oficisto servanta dum fiksita lempo. 
drajno rekliratnia) 

    

    

laŭsence 
1rajno senhalta 
dulraka relvojo: 
unulraka relvojo: 
mulliraka relvojo: La gravaj fervojoj ofte havas 

kvar frakojn inter du urboj. Du-por person 
drajnoj kaj du por varlrajnoj, aŭ du por rapid- 
trajnoj kaj du por malrapidaj trajnoj. 

durnplalo: cirkla plato por furnigi lokomotivojn aŭ 
vagonojn. 

Aratrafiko: trafiko kiu iras rekle, generale de unu 
grava loko al alia, sendia nur per lute plenitaj 
vagonoj kaj sen malsarĝiĝo ĉe inierpunktoj. 

dransira trafiko: lransporlo de varoj klp. irantaj de 
unu lando al alia, ne destinitaj por iu enlanda 
loko, 

Propraĵsigno: signo montranta al kiu fervojo apar- 
denas la vagono k. 1. p. 
dransporllelero por ekspresaĵoj: ricevatesto por 

varoj forsendotaj, kutime duope aŭ iriope fara- 
lo. 

ekspresejo: ekspedejo por ekspresaŭoj 
vartrajno rekdiranta aŭ) laŭsence: eksprestrajno 

  

   

por varoj; 
senhalla 
imporlemplino: templimo fiksita post kiam la im- 

posto ŝanĝiĝos. 
doganpago: pago farata kiel imposto ĉe dogano. 
importreguloj: reguloj rilate la importado de varoj: 
sekundara fervojo: neĉefa fervojo: fervojo kiu ser- 

vas la ĉefajn aŭ gravajn fervojojn, 
  

    

Jrakrelo: relo uzata ĉe relvoj sur kiu rulas la traj- 
noj. Trako konsistas el du frakreloj ŝpaloj kaj 
akcesorioj. 

fervojfunkciado: feknika funkciado de fervoja si- 
stemo. 

fervojekspluatado: financa ekspluatado de fervoja 
sistemo. 

ricevofervojo: kiam varoj estas ekspedataj laŭ pli 
ol unu fervojo, la lasta fervojo ricevanta la va- 
rojn eslas la »ricevofervojo«. 

rimarktig)i difekton: (g, entdecken Schaden); (a, lo 
nole damage), . 

enhavila en farifo: »ĉiuj tiaj varoj estas enhavitaj en 
diu farifo«. 

malsargfemplino: jempo fiksita por la malŝarĝo de 
vagonoj, ofle nur 24 horoj. 

rĝa kajo: alligita malsarĝejo, 
rkdepaĝo: (g, Eniladegebiilw) monsumo paga- 

fa al fervoja kompanio kontraŭ la enlokigo de 
vagono preta por malŝarĝi. 
rakosto: la efektiva kosio de la laboro mal- 

ŝarĝi, 
kompensipaglo: mono ricevila kontraŭ la difek- 

ligo de varoj, 
kompenspostulo: mono ; postulata kiel kompenso 

kaŭze de varoj difekligitaj. 
sagonbezonoj: staciestro devas sciigi sian vagon- 

bezonon por ke li povu forsendi varojn 
enkasigi: kolekti monon. 
esti difeklita: (g, erleiden Schaden), 
vojaŝ)bileto: ricevatesto. montranta ke la portanto 

estas rajligita al lransporio, 
biletvendisto: la fervoja oficisto kiu vendas la bile 

lojn al la publiko (g, Fahrkarlenverkĉiufer. 
fervoja horlibro | labelo montranta la horojn je ki- 
fervoja horaro. / uj la trajnoj alvenas kaj foriras. 
erara direktado: (g, Fehlleilung) malgusta sendado 

de varoj 
irafiko en longa dislanco (g, Fernqiitlerverkehr). 
parlaĵo de frelpago: tiu porcio de pago ricevata de 
unu el du aŭ fervojoj kiuj transportas la varojn. 
kalkulo de frefpago: kalkulo de monsumo pago- 

da por transporlado de varoj. 
alĝustigo de fretpago: korektigo de miskalkulita 

fretpago 
malrapidaj Iransportaĵoj: 

malrapidaj Irajnoj 
plendprotesto: (l, rĉclamation; q, Frachigut rekla~ 

malion; a, claim). 
vartrafiko: lransporlado de varoj kontraŭe al trans- 

portado de personoj. 
frelsurpago: pago farala por transporlo de varoj 

kiuj necesas specialan zorgon kaŭze de gran- 
deco kip. 

frelanlaŭpago aŭ freldeponaĵo: afrankanlaŭpago. 
senpaga bagaĝo: bagaĝo permesata al vojaganto 

senpage. 
senpaga veturbileto: a, free pas: 

  

mals: 

  

   

varoj transportataj en 
  

g, Freikarte, 

    

prokrasti femplimom: malobservi la fiksilan tem- 
plimon, 

irovaĵejo: ejo kie oni kolektas lrovaĵojn aŭ per- 
ditaĵojn. 

dangersignalo: kia ajn signalo kiu indikas dan- 
ĝeron. 

bagaĝekspedejo: 
» oficejo 
» akceptejo 

fako de Ja ekspedejo. » deponejo: 
» elliverejo: 
».enliverejo: 

bagaĝa ĉaro aŭ velurileto: veturileto por movi pe- 
zajn bagagpecojn loko al loko. 

doganrevizio: revizio kiu okazas ĉe landlimo aŭ alia 
doganejo 

bagaŝbileto: etikedo la posedo de kiu railigas al iu 
ricevi pecon de baŝo. 

bagaĝpeco: q, Gepŭckstiick, 
ekspertizo: profesia taksado. 
varekspedejo: komercaĵekspedejo 
varelliverejo: elliverejo por komercaĵoj 

  

  

SENDU TUJ LA KOTIZON!



varenliverejo: enliverejo por komercaĵoj. 
varvagono, frelvagono: vagono dediĉita al trans- 

” “porto de komercaĵoj kia ajn. 
malkovrila vagono: vagono sen tegmento 
sentara pezo: pezo de la varoj mem kaj sen la va- 

gono „ 
kuntara pezo: pezo de la varoj plus la pezo de la 

vagono 
lropezo: pezo pli ol tiu permesata. 

E. M. Rosher 

PRI NIA GENERALA JARKUNVENO OKAZITA 
DUM LA XVII. U. K. EN GENEVE. 

La unua kunsido de ĝen. jarkunveno de l. A. E. 
F. okazis la 4-an de augusto en «Komerca lernejo: 
ĵe la 16 horo. 

La Kunvenon partoprenis 15 anoj el 6 Jandoj 
(Cehoslovakujo, Germanujo, Hungarujo, Halujo, Ju- 
goslavio, Svisujo). 

ĉar 'la estraron reprezentis nur vicprezidanto 
sro. Puhalo oni elektis sekrelarion de la kunveno 
nian svisan eksaseron sron. E. Zuberbiihler 

Malfermante la kunsidon vicprezidanto irale- 
gas la raportojn de la estraro kaj de la asesoroj 
(Raporloj presitaj) kaj per lio finis la unua kunsi- 
do de nia ĝen. jarkunveno. Flanke de UI. E. A. vizitis 
la kunvenon sro. R, Hromada. 

La dua kunsido okazis 5-an de augusto en la 
sama. konstruaĵo. 

Tiun ĉi tagon oni pridiskulis pluajn ~unktojn de 
la tagordo, 

Dum lu kunveno estas difinilaj novaj kotizoj 
eleklilaj novaj asesoroj kipl. 

prilraktado de la staluloj la ĝen. jarkunveno 
unuvoce decidis rajligi prezid. de l. A. E. F. 
Stojniĉ, ke li verku definitivajn slalulojn en la 
de ĝis huna projekto kaj ricevilaj rimarkoj flanke de 
fiuj anoj, kiuj por la stalutoj montris intereson, kaj 
samtempe deklaris jarkunveno, ke fiel verkitaj slalu~ 
ioj validas komence de nova asocia jaro 1925/26 
kiu komencis en augusto. 

La kunvenon ĉeeslis krom la anoj de l. A. E. F 
oficiala reprezentanto de Svisa fervoja administra- 
cio sro. rafika inspektoro Jakob Dielschi, kiu atente 
sekvis la pridiskuladon de la kunveno. 

Li eslis vigle salutita de la vicprezidanto kaj de 
ĉiuj ĉeestantoj. 

Plene elĉerpinie la tagordon, la vicprezidanto 
dankis el ĉeestantoj pro la montrila intereso por 
[AEF invitante ilin daŭrigi la laboron por la asocio 
kaj dezirante al ĉiuj feliĉan revojaĝon al siaj hei- 
moj 

  

      

    

    

  

  

OFICIALAJ RAPORTOJ DE LA ESTRARO. 
Raporto de prezidanto. 

TRE KARAJ KOLEGOJ. 
Antaŭ unu jaro vi konfidis al mi la gvidadon de nia 

asocio. Estus ege oporlunc, se mi eslus povinta veni ĉi lie por 
dulkore saluli vin ĉeeslantojn — kiel ankaŭ neĉeestantojn — 
niajn anojn kaj aliajn samideanojn, kaj sincere danki l vi por 
via konfido montrinta dum la pasinla jarkunveno. 

Bedaŭrinde: mi estas devigila tion fan. skribe, ĉar miaj 
oficialaj devoj malhelpas al mi forlasi. mion oficon. 

  

  

8 

Sed mi forestos nur duonel Nur mia korpo ne estas tie 

  

  

i sed miaj animo kaj senloj estas ĉe vi — karegaj samide- 
anoj. 

Tamen mi fre bedaŭras mian foreston generale, kaj pre 
cipe ĉe la diskutado de niaj novaj sloluloj. Kvankam cn la 
lastaj numeroj de La Fervojisto mi sufiĉe klare domis mion opi- 
nion, miajn ideojn rilatantajn la Sanĝproponon de la. slutuloj, 
famen mi limetas, ke okaze de nia jarkunveno povas ekesti 
diaj riproĉoj, kiuj eble malhelpos la antaŭviditajn kaj nece= 
segaĵn Sanĝojn kaj kompletigojn de maj statutoj 

Alia flanke imi havas okazon esperi ankaŭ la kontraŭon. 
Se mia propono eslus malbona mi verajne eslus ricevinta 
multe: pli da rimarkoj, Ek de apero de la propono cstis sufiĉe 
da tempo por lio. Sed krom publikigitaj rimarkoj mi ricevis 
ankoraŭ la kvaron — samtempe la laslan rimarkon de pre- 
zidonto de Ligo de Esp, Fervojistoj en Cehoslovakio, de lre 
eslimata siujoro A. Kvapill Li skribas mallonge: sKun propono 
de la statutoj de L-A. E. F..mi konsentas: ial mi esperas, 
ke mi vere trafis verki fian proponon, kiu estos ebla ĉiuflanke 
plibonigi la staton de nia asocio. 

Sed — karaj kolegoj — bonaj stoluioj mem ne estas 
sufiĝaj, por ke la asocio funkciu kaj progresul Mi devas 
konstali bedaŭrindajn faktojn: 

1. Estas landoj, grandaj kaj malgrandaj, kie nia movado 
havas nur admirinde malgrandan mombron da adeptoj. 

2: Estas landoj, kie ekzistas mullaj organizitaj aŭ neor- 
qanizilaj. esperantistaj fervojistoj, kiuj ne aliĝis al nia inter= 
nacia fako asocio: l. A. E. F, 

3. Eslas aliĝintoj de ma asocio, kiuj ne realiĝadas! 
Mi vere ne povas elpensi la kaŭzon de fio! Mi jam serĉadis 
ilin, sed mioj klopodoj resis sensukcesoj 

4. Kaj fine, esius ege dezirinda multe pli iu 
laborado je mia faka organo. 

Kiel ni forigu liujn ĉi malhelpojn detale estas unfaŭvi- 
dite cn niaj novaj statutoj, 

Vi ĉiuj havis okazon idi el mia propono, ke mi kon- 
nidevjn kaj ĉefprincipojn de niaj ĝisnunaj statutoj, 

fial mi opinias esti malnecesa por liu ĉi eluzi pluajn vorlojn. 
Same mi opinias esti malnecesa la eventuala tre longa 

diskutado pri la propono ĉi te en ĵarkunvenaj kunsidoj, ĉar 
estas malfacile elfrovi ian dre gravan. novaĵon diskulotan 
kaj akceplindan ĉe fiu propono. 

Ĉar nia tempo estas tre mallonga, mi proponas al Vi, 
ke Vi donu. eventualajn necesajn rimarkojn, proponojn kaj. 
korekloju, sed nur mallonge, kaj lam decidu pri la propono 
kiel pri kompleta unuo. 

Mi arde proponas la akceplon de komplela propono. 
Nia ĝisnuna laboro eslu kiel garantio por Jio! 

Petante Vin plue akcepti lo raporlojn de nia estraro, 
mi kore kaj sincere dankas Vin pro lio 

Fine dezirante al Vi agrablan amuzon kaj bonan suk- 
ceson: dum mia jerkunveno, kaj salufanie Vin kore kaj sami- 
deane, mi ĝojkrias: 

    

    

  

       ziva kun- 

    
  

  

Vivu Esperantol 
Vivu Internacia Asocio de la Esperantistaj Fervojistoj 

Si. V. Stojnie 
prezidanto. 

Raporto de vicprezidanto. 
KARAJ GEKOLEGOJ! 

Bonvolu akcepti miajn sincerajn salutojn kaj salwiojn 
de. celeraj estraranoj, kiun ne povis veni al nio ĝenerala 
Jarkunveno. 

Permesu al mi raporti en kia slato troviĝas nia asocio, 
kion ĝi bezonas por forle progresi en venonta asocia jaro. 
kaj kio estas malhelpoj de ĝia progreso. 

 



Jen unu jaro pasis posl la XVI; UI. K. en Vieno, okaze 
de kiu estus eleklifa nova estraro de nia asocio, en kiu estraro. 
troviĝas nur anoj de linu racio 1. e. jugoslava. 

Kelkaj kiuj ĉeestis la pasinljaron jarkunvenon bone: re= 
memoras. pti. liĉaj malagrablaj okazihlaĵoj, kiuj dum unua 
Jempo tre malhelpis la progreson de nia asocio. kaj onkaŭ 

de la eskaro. = e 
amen ne dezirante vaste prilrokti la afen 

nerale konafojn, mi deziras nur 1on akci 
AL la osocio kies vicprezidanto mi nun estas, mi aliĝis 

ĉn monuto. oniĝusto 1925. jaro, esperonte, ke mi trovos la 
asocion kiu eldonas sian propron „fokrevuon, kiu ĉiulage 
kreskas kaj kiu povas per konscia laboro tre Dolduŭ fariĝi 
a plej grava esperanta asocio, 

trovis? Mi drovis la asocion, ku anstolaŭ ĉiu- 
fadis al sia lino. 

Mirigilo. pro lo, mi serĉis la kaŭzoj 
30, kaj mi ilin post iom da lempo Irovis 

La umia kialo de malprogreso eslis la manko de asocia 
revuo. Facile mi komprenis, ke neniu emas pagi la kolizon 
nur pro tio ke li ricevu la asocion legilimacion kaj nenion plu, 

De liu momento komencis mio villa korespondado kun 
eksestraronoi sroj. Blozek kaj Kubasek. De fiu tempo senĉese 
proponis al ili diversajn rimedojn kiuj celis plivigligon de la 

Rezulto. de tiu seĥoza kaj longdaŭra interesiĝo. eslis 
propono farila al mi llanke de eksestroro, ke ni tugoslavoj 
akceplu kandidacion por la estraro de 1 AL E.F. 

interkonsilgonte kun la minaj estraranoj post longa 
diskutado mi decidis akcepli la proponon de ekseslrato, 

La eksestraro publikigis tam man liston. 
Sed okazis io neatendita. De fiu momento ekkonu 

intereso por la asocio ĉe tiuj kolegoj, kiuj estis pli malnovaj 
anoj de I. A. E. F.„ kaj kiuj dum la futa tempo kiam mi viale 
korespondudis kin la eksestraro nenion zorgis pri la asocio. 

Rezulto de ilia interesiĝo monbiiĝis ĉe ĝen. jarkunveno 
en Vieno, Ĝi eslis fondo de TL E. L. l 

miaj Klopodoj alingi konkordon inter la 
sed obstine daŭ- 

    

intensan laboro     kim ĝe     
    

        

de tiu malprogre-   

      

  

        
     

  

    

  

tento mem 
Kredu al mi karaj gekolegoj, se tuj sinioroj estus antaŭe 

laj “pri la asocio, ke miaj preponoj estus restintaj 
superlluaj koj neniam vi vidus min en la rolo de vieprezidanto 
de IAEF. Miallonke mi povas sincere koj miikaĝe diri ol Vi, 

alia estus preninta sur sin iun respondon 

  

  

       

    le storio de nia eleklo. 
FIMiu Kislorio. Vi' £iuj povas. diveni ke-la. socio en 

kiu ni post la elekto troviĝis ne eslis enviinda. 
Mulfaj estus pensintaj, ke ne valoras klopodi, kaj ner 

ŝuj forloj lobori por ke la asocio, kiu devus cn sioj vicoj luvi 
ju esp. fervojistojn ekzistantajn en la mondo kaj kiu disi- 

ŝis je du partioj, brogres, ĉar ne estis mulle da espero kaj 
Sancoj ie ĝia progreso. 

Ni perceptis tiaman sit 
estas kontentiga. 

EL la raporto de ekskasisto sro. Kubesek oni vidis, 
ke en 1925-24, jaro pagis entute 44. onoj la- kotizon, kvonkam 
la asocio havis sur papero 305 anojn. 

Mono kiu ni ricevis de ekskasisto sro. E. Kubasck su- 
is por eldoni 4 nrojn de la fakrevuo sur 4 paĝoj. 

Oni rekomendis. al mi eldonadi la revuon nur je 2 
paĝoj. 

  

    
  

    
ciom aliel kan afingita rezulto     

ni   

Ne sciante kiel progresos la osocio, mi decidis eldo- 
nadi unuatempe nur 4 paĝan revuon liel longe, ĝis kiam mi 
vidos kia eslos la intereso de la anoj por la asocio.    

Longe ni ne atendis. Jam la decembra numero de L. I. 
povis aperi 8 paĝo kaj ni intencis reĝute eldonadi 6 poĝun 

Sed ekestis olia malhelpo. Por plemai 8 pokojn oni 
bezonas multe do kunlaboraĝoj, Kiuj bedaŭrinde ne venadis. 

Jam en la monato Februaro mi vidis, ke mi ne povas 
pro mariko de: kunlaboraĵoj eldoni 8 paĝan revuon kaj ni de- 
cidis alendi ĝis la inonato Marlo kai eldoni 42 paĝan revuon. 
Tiel estis onkaŭ en lo sekvantaj monatoj, 

Soma manko de. materialo ekzistas ankaŭ. nuntempe, 
koj ĝi fre molhelpas-eĉ molebligos regulan eldonorlon de mia 

Regulan funkciadon de la asocio malhelpis ankaŭ la 
likvido de la disiŭo kiu okazis en Vieno, kaj ankaŭ la ello- 
borodo de novaj slaluto. 

Tamen molgraŭ ĉiuj 
ne facilan laboro! 

La tuno stuto de la asocio estas jenas 
Dum la asocia jaro. 1924- la kotizan 313 anoj 

Nove aliĝis al la asocio 258 anoj 
Al la asocio aliĝis lenoj organizoj 
Esper, Terv. gripo e) Tatin-Estomio. 
Ĉeĥoslovaka ligo de esper. fervojistoj 
(Ep. Verbond Deulscher Eisenbotner). 
(Esp. ligo de germ. fervoŭstoj) 
Ceteraj onoj ne estas organizitaj en siaj landaj organi- 

zaĵoj, aŭ se ili eskis organizita, fiam iuj organizoj ne aliĝis 
ali 

  

  

rolhelpoj mi plenumadis nian cerle 
  

  

  

  

  

    

La asocio eldonis komence de Oklobro de pasinto jaro 
esihite 10 nrojn de sia faka revuo kun entute 64 paĝoj. 

= La asocio ricevis entute 233 korespondaĵojn kaj forsen- 
dis entule 277 korespondaĵojn krom la ekspedita faka revuo. 

Krom lio ekspedis la asocio al siaj asesoroj 4 cirku- 
Jerojn hektogrolilam, kaj al admmistracioj de esp. gazeloj 2 
erkulerojn. 

Do vi karaj gekolegoj povas konvikiĝi €t la raporto, 
ke grando laboro estis plenumita en la pasinta asocia jaro. 
Mi bone scias, ke en liu ĉi jaro la loboro certe duobliĝos kaj 
mi jom anlaŭvidos, ke eslos necese preni plurajn freĝain lor 
Jojn en la asocian e estraro ne povos ple- 
humi fiel akurate siom devojn, se ĝi ne prenos novajn forlojn, 

Antaŭ mallonga Jempo ni eĉ perdis la sekrelarion, kiu 
pro, sia soneco stulo nenion povis helpi, lieh, ke mi celeraj 
estis devigitaj gvidi la duton asocion, 

Multaj aferoj kiuj postulos. solvon restis ankoraŭ ne 
solvitaj "Oni kutime diras, ke Ja lempo estas plej bono som- 
ilo kaj ke ĝi kelkfoje mem solvas Ja problemojn, kiun la 
homoj, eĉ se ili estas sperlaj ne povas kontentige solvi. Eslas 
ankaŭ tej aferoj en nia organizo. Molgraŭ ĉiuj maj klopodoj 
ni ne povis ilin solvi, sed ni forte esperas, ke fio al ni suk- 
cesos en la/nova usocia jaro. 

En unuo vico mi nur citos jenon: Estas konate al vi, ke 
cn Aŭstrio kaj en llalujo ekzislas naciaj esp. ferv. orgonizoj. 
Bedaŭrinde ilj onkoraŭ ne aliĝis al nia asocio. Ni faris pro= 
von, skribis al ili Teleron, sed ĉio restis senrezulte, 

Mi seiis lute bone, ke mi parolos el la koro He Vi 
ĉiuj, se mi invilos liujn du fratajn organizojn, ke ili aliĝu al mo 
socio kaj laboru kun ni por ma komuna celo. Cerle eslu». 

ke Ja sukceso de nia asocio per ilia helpo fariĝos pli granda 
kaj pli grava kaj mi eslos pli proksime al ma kara celo, 

Restas ankoraŭ gravo: punito de la efektivigota pro- 
gramo kaj fiu punklo eslas fondo de landaj organizoj en tiuj 
landoj, kie ily ne ekzistas, kaj ilia oliĝo al mi. Mi esperas, 
ke mi ne devas vaste klarigi la avantaĝojn de lia organiza 
metodo. Plej bonaj pruvoj por ilia laŭgeco estas landaj orga- 
nizoj en Estonujo Germanujo koj en Ĉehostovakuio. 

  

   

        

  

    

  

  

    

  

 



Vin karaj ĉeestantoj kaj enkaŭ liujn kolegojn, kiuj ne 
povis ĉeesti nion jofkuvenon mi kore invias labori por la 
fondo de liaj organizoj, ĉar lio cslos la centroj de propa- 
gando en viaj landoj, 

Legante la raportojn de niaj asesoroj kaj delegitoj, ni 
konstatis, ke oni povus en kelkaj landoj fondi landajn organi- 
zojn. Ĝenerale la raportoj pri la stato de esp. movado ne 
estas malfavoraj nur dependas de niaj asesoroj ĉu nia mo- 
vado progresos aŭ ne. 

Raportante pri la asocio, mi devas ankaŭ malkaŝe 
kaj sincere diri, ke la devoj de asesoroj ne estis plenumitaj 
fiel, kiel ni povus deziri 

Malgraŭ mia averto en unua cirkulero, kiun mi dissen- 
dis, kelkaj de niaj asesoroj ne sendis al ni cĉ unu kunlubo- 
rajon, ili eĉ ne koleldis la kotizojn kaj ne varbis novajn anojn, 

Ni bone scias, ke ni ne povas iun devigi, ke l plenumu 
lo devojn de la asesoro, se li tion ne volas. Pro lio ni demon- 
dis ĉiun asesoron, ĉu li volas fariĝi asesoro, kaj ĉu liuj, kiuj 
antaŭe estis asesoroj volas siajn devojn regule plenumi. 

Ricevinte skriban konsenton, miaopinie estas morala 
devo de ĉiu asesoro labori-kaj helpi la estraron ie la asocia 
progresigo. 

Ni ja klare diris, ke la estfaro mem ne povas ĉion fari. 
Ĝi bezonas helpon de ĉiu sio konscia ano kaj precipe de 
la asesoro. Se tiu helpo forestas, eslas al ni dreege malfa~ 
ciligila nia laboro, Pro io apelaciis al la asesoroj, ke ili 
aŭ rezignu ĵe la funkcio, aŭ plenumu siajn devojn. 

Rilate la fakan revuon mi jam en la raporlo menciis, 
ke la artikoloj por la revuo eslis tre malmullaj kaj malfacile 
estis plenigi la paĝojn de la revuo. Estante samlempe re~ 
dakloro de la revuo, mi devas cĉ lie ĉi plendi pri la manko 
de faŭiga malerialo. Mi bone scias, ke ekzistas mulfaj spertaj 
kolegoj, Kiuj povus kunlabori kaj kiuj ne laboras, Tio eslas 
bedaŭrinda afero, kiu devas esti forigila en la nova asocia 
faro, Se ĉiuj sperlaj kunlaborantoj kunlaboros, nio revuo fa- 
tiĝos phi interesa kaj ĝi eslos deco reprezenlanto de 
forleco. 

              

Varbado de novaj anoj progresis en liu ĉi jero fre 
kontentige. Sed ankaŭ kelkaj asesoroj ne faris sian des 
Mi opinias, ke ili ne faras bonajn servojn al sia patrujo, ĉar 
citente la nombron de esp. ferv. en ilia lando oni vidas, ke 
diu nombro eslas tre malgrando kaj ke Esperanto, fiu grava 
kultura faktoro ne trovas po ilia malzorgo fiun atenton ĉe iliaj, 
kolegoj kiun ĝi mel 

    

Ni ne postulas neeblajn aferojn de niaj asesoroj. Ni nur 
deziras, ke ilia laboro estu pli granda kaj cerle la sukceso 
eslos ankaŭ pli granda. Ili tiom povos fiere diri, k€ ili estas 
reprezentantoj de unu polenca asocio, kiu per ilia laboro 
forle progresis. 

Nia deziro estas, ke nia asocio forle kresku, ke ĝia 
amaro duobliĝu cn la venonta jaro, ke niaj asesoroj kaj anoj 
subtenu nin en nia malfacila laboro, kaj ke nia revuo foriĝu 
pli ampleksa kaj pli interesa tiel, ke ni povos post iom da 
Jempo ne peli, sed postuli de iiaj fervojoj administracioj ei 
kondukon de nia kara lingvo ĉe la fervojoj. Tio estu nia celo! 
Ĝi ne estas ulopio. Cerpante novajn fortojn el ĉiujare pli kaj 
pli grandaj sukcesoj de Esperanto, ni laboru senlace kaj ni 
per unuigitaj forloj alingos nian celon. 

  

    

Dum mia nuna ĝenerala jarkunveno, restas al mi por 
aprobi la novajn stalulojn, Mi proponas al Vi akcepli la sla- 
fulojn, kiujn per helpo de niaj seriozaj anoj zorge verkis nia 
prezidanto. sro. S. V. Stojniĉ. Eslu konvikitaj, ke ili estas 
ellaboritaj zorge kaj kun granda precizeco. Mia modesta 
opinio estas ke ili estos fundamento sur kiu mi konstruos no- 
van konstruaĵon de nia asocio, 
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Se eventuale montriĝus dum ilia praktika uzado, ke 
ili ne faŭgas en kelkoj siaj detaloj, tiam liuj delaloj estas fa~ 
cile forigeblaj, kaj mi pensas, ke ne ekzistos unu nia ano, kiu 
kontraŭstarus ilian forigon aŭ onslalatigon per aha. pli 

konvena. 
Finante mian raporton, mi devas cili ankoraŭ fun niajn 

anojn, kiuj. dum la fula tempo senlace kuj ofereme sublenis 
nin, io estas jenaj: 

Edward M. Rosher, per kies sindona helpo, ni povis 
komenci eldonadi nian fakterminaron. 

Ernst Eriksson, sveda parlamentan kaj delegito de IAEK 
cn Stockholm, kiu nin. mone kaj ankaŭ morale subtenis, pro~ 
pagandanle nian asocion en fakaj kaj aliaj svedaj quzelaf. 

A. Pung, mio estonia asesoro, kiu sukcesis atingi be 

  

    
legin sukceson pri kiu ni raportis en 910 nco. de L. F., kaj 
kiu ĉu per konsiloj ĉu per kunlaborado nin ĉiam subtenis 

Georg Habellok, prezid. de Germana Esp. Ferv. Ligo, 
kiu de la unua momento simpaliis kun ni kaj al kies aŭtori-   

Jata influo ni devas danki, ke la ekestinta dispulo tiel feliĉe 
finiĝis 

Ernst Mulschall, kasisto de E. V. D. E. kiu ankaŭ ĉiam 
kaj ĉie laboris por nia asocio. 

  

A. Kvapil, kiu per senlace laboro sukcesis alingi, ke 
ĉehoslovakaj fervojistoj eslas en unua vico, ĉu per sia mut- 
nombreco, ĉu per sia laboro. 

Sidonie Dlouhia, 
revuo, 

nia fidela kunlaboranilno en nia faka 

Jules Perlet, nia espereble estonta ano, kiu montris tre 
viglan intereson. por IAEF 

Emi! Zuberbiihler nia 
sur sin delikatan faskon de 
ankoraŭ ne eslis unuigitaj 
farkunvenon. 

  

kiu kuraĝis. pre 
la asesoro. en liu Jempo kiam 
kaj ni devis prepari nian nunan 

  

   estraranoj. sroj. Blazek kaj precipe al sro. Ku 
kiu ĉiam montris por nia asocio vialan intereson, bone 

sciante laksi la malhelpojn en kiuj mi iroviĝas koj penante 
ŭin ĉium helpi. 

Dankon mi esprimas al ĉiuj niaj anoj kiuj plenumis siajn 
devojn kaj per regula pagado de la kolizo subtenis mam 

Mi finis mion raporton, kaj mi dankas al Vi karaj ko- 
Jegoj, kiuj tiel mullhombre vizilis nian kunvenon, kaj kiuj pa- 
cience aŭskullis mian raporlon. Forporlu el tiu urbo de libe- 
reco. belojn impresojn, kaj per 
Vian malfccilen laboron je la intereso de nia kara aspcio kaj 
mia. kara ideo, 

novaj freŝaj forloj daŭrigu 

Estu kore salutataj LLI 
llija F. Puhalo 

vieprezid. 

RAPORTO de KASISTO. 
Karaj gekolegoj 

Estante malhelpita veni en Vian rondon, mi dre be, 
diras, ke mi ne povos al Vi persone doni mian reporton. 

    

Kiam mi transprenis la kason de nia ekskasisto sro, 
Emanuel Kubasek, mi frovis en ĝi sufiĉan monsumom, kiu 
estis kvazaŭ fundamento sur kiu mi konstruis nian asocion. 

Laborante dum la tula jaro en asocio kaj rigardante 
la asocian progreson, ne nur morelon sed ankaŭ materialon, 
mi eslis ĝoja vidante, ke ni rapide paŝas al nia celo, el ma 
veniko. 

Sed tiu ĉi ĝojo, kvankam sincero kaj granda kelktoje 
tre malgrandiĝis. 

   



Diipensu nur la titolon de nia asocio, ĜI eslas l. A. E. F. 
kaj komparu kun fiu impona kaj belsona hiolo ia enspezojn 
kaj elspezojn asociojn, Ili estas kompare al la litolo Ire mal~ 
arondaj 

Jes, tte malgrandaj, Nia asocio devus havi anstalaŭ 1 
kasisto 10 oficistojn, kiuj zorgus pri ĝiaj financaj aferoj, kaj 
diam ĝi plenrajte povus nomiĝi Internacio. 

Mono regas la mondon, estas jam molnova diro. Ni ne 
forgesu ĉion kaj ĉiu kiu eslas serioza esperantisto, kiu de~ 
zicas vidi nian finvenkon devas lon pripensi, ke li per sia 
malgronda sumo he nur donas la sublenon al IAEIF sed ankaŭ 
al liu belega, granda ideo, kies adeptoj ni estas. 

Pripensinte tion li ne diros, mj ne volas plu estigono 
de IAEF, mi ne vidus ĝin necese, kipl. 

For estos liuj kaj similaj pensoj, kaj ĉiu volonte donos 
a monon sur la alfaron de nia sankta afero; 

Mi pelas “Vin nun alente aŭskulti la roporlon 
asŭcia kaso, 

STATO de I. A. E. F.-ANOJ en la asocia jaro 1924-25. 
Laŭvice nombrile havas la asocio. — 561 anojn 
Ne pagis la kotizon en la 1924-25 j. 248 anojn 
Paqis la kotizon 315 onojn 

   

pri la 

  

De malnovaj anoj 1, e. ĝis nro 303 pagis 6/ anojn 
Aliĝis en la nova osocia jaro 258, anojn 
De, novaj anoj ne pagis la kotizon 12 anojn 
Entute pagis la kolizon 315 anojn 
Laŭ la Jondoj estas el: 

Anglujo 1 anoj 
Aŭstrio 1-anoj 
Belguio. 1-anoj 

Bulgarujo — anoj 
Ĉehoslovakujo 109 anoj 
Danujo 2 anoj 
Estonio 12 onoj 
Finnlando 2 anoj 
Germanujo 94 anoj 
Hungarujo 4 anoj 

Italujo 9 anoj 
Jugoslavio 57 anoj 
Lalvio 1 anoj 

Nederlando. 6 anoj 
Polujo 1 onoj 
Rusujo 1 anoj 

Svedujo 14 anoj 
Svisujo 8 onoj 

U. S.A. (Usono) 2 onoj 
Entute = 325 anoj 

Zagreb, la 24-an de Julio 1925. 
Intemacia Asocio de la Esperentislaj Ferv 

Vicprezidanto: 
Ilja F. Puhalo 

  

Kasisto: 
Emi! B. Slaviĉek 

ANOJ KIUJ PAGIS LA KOTIZON 
en 1924/1925. j. 

Legilim. n-ro: 1, 2, 3, 11, 14, 16, 21, 26, 49, 70, 
80, 91, 92, 96, 101, 110, 141, 142, 165, 166, 168, 172, 
118, 196, 205, 217, 225, 236, 239, 255, 261, 264, 279, 
282, 283, 284, 285, 286, 288, 289, 290, 201, 292, 293, 
294, 205, 298, 299, 300, 301, 303, 304, 305,'306, 
307, 308, 309—364, 366 369, 374—380, 882—485, 
490—561. 

Ĉe nia delegito sro. Adolf Malik, frovi 
kotizoj de jenaj anoj; 

16, 78, 82, 86, 88, 106; 
Ĉe nia ilala asesoro sro. prof. Di 

Francesco troviĝas kolizoj de jenaj anoj: 
370, 574, 372, 375, 581; 

N 

    

as la 

  

Demetrio 

Ĉar tro malfrue aliĝis, ne pagis la kotizon je- 
naj anoj: 

486, 487, 488, 489. 
Zagreb, la 24-an de Julio 1925. 

Vicprezidanto: 
lja F. Puhalo 

Kasist 
Emil B. Slaviĉek 

  

ENSPEZOJ. 
De ekseslraro ni transprenis ĉs. kr. 1022 21052 Dia 
Ricevitaj kolizo q 750.72 Din 

Entute: —995604 Din 
ELSPEZOJ. 

1: Por la presado de »La Fervojisto» 1-10 nro. 7055. Din 
2i. Por slipoj 6000 pecoj 600. Di   

    

3. Afronko de la revuo . 950.60 Din 
4. Doglelspezoj de prezidanto 120. Din 
5. Poŝtelspezoj de „vicprezidanto 44520 Din 
6. Kotizo por XVII. LI. K. al vieprezid. 230.= Din 
7. Miaj administraj elspezoj 57450 Din 

Entute «97750 Din 
BILANCO. 

Enspezoj Elspezoj 
99564 Din : 977530 Din 

Transporlo por la asocia jaro 1925126, 
Entuĵe: 18074 Din 1. e. centokdek dinarojn 74/100. 

Zagreb, la 22-an de Julio 1925. 
Vicprezidanto: Kasisto: 

Emil B. Slav 

  

Ilija F. Puhalo. 
Reviziis: 

Katica Sĉuka 
Siĵepan Sobola 

Esperante, ke Vi aprobos mian laboron kaj ankaŭ pluen 
plene fidante al mi subtenos nia asocion kaj nian karan ideon, 
mi havas la honoron vin sincere kaj samideane saluti 

  

Kasisto: 
Emil B. Sian 

  

RESUMO DE ASESORAJ RAPORTOJ POR ĜEN. 
JARKUNVENO EN GENEVE. 

Rim. Pro troa amplekso de la raportoj kaj por ne tedi 
la legantojn ni donas ĉi sube nur resumon de la alseridilaj 
roportoj, 

1 1: Nombro de esp. fervojistoj en: Anglujo (10), Aŭstrio 
3 1 1 
() Belgio (7) Bulgarijo (9) Ĉehoslovakuĵo (8001000), organi= 

101 » m wi 
zitaj en L. O. 220), Danujo (5, Estonio (29), Germanujo (99), 

2 4 o Finlando (50), Hungarujo (90100) ltalujo (Roma 24), Jugosia- 
si 1 o 3 1 

vio (57), Lalvio (50), Nederlando (100), Polujo 17), Rusujo 1), 
8 ui 1 

Svisujo (20), Svedujo (20) USONO (5). Enlute proks. 766. 
2. Kluboj aŭ grupoj de~esp. ferv. ekzistas en: 
Ĉehoslovakujo (Landa Ligo kaj 12 grupoj, Estonio 

grupo en Talio), Germanujo (Landa Ligo) Finnlando landa 
Ligo), Italujo (Landa Ligo en Torino), Jugoslavio (klubo en 
Zagreb), Nederlando (Landa Ligo), 

5. Fondotaj estas grupoj aŭ landaj ligoj en: Anglujo, 
Hungarujo, Italujo, Latvio, Svedujo, Svisujo, Usono. 

4. En pasinta asocia jaro aperis orlikoloj verkitaj aŭ 
Aradukitaj de la asesoroj en diversaj fakaj kaj aliaj gazetoj 
cn jenaj landoj: 

  

  

1



  

Belgujo, Danujo, Estonio, Germanujo (eldonita ankaŭ 
propaganda. flugfolio) Finnlando (onkaŭ flugfolio) Hungarujo 
ltalujo, Jugoslavio (ankaŭ flugfolio), Lalvio, Svedujo, Svisujo, 
Usono (farita estis ankaŭ propagando per rediolelefono). 

5. Ĝenerala rezulio de la propagando en ĉiuj landoj 
estas kontentiga. 

6. Senco] por E. en ĉiuj landoj suliĉe bonaj kaj per 
sperta propagando oni povos varbi novaji anojn, 

    

7. Fervojaj. administracioj ne estas malfavoraj al l 
Subtenas E. movadon precipe fervojaj administracioj en Ĝe- 
hoslovakujo kaj Svisujo. 

KOTIZOJ. 

Okaze de pridiskutado de tagordo generala jarkuveno 
priŭiskutis ankaŭ la demandon pri la kotizoj 

Unuanime estis decidite, ke la kolizo estu egolvalora 
al 4. 5vis frankoj, kaj por novaj anoj oni prenu ankoraŭ 1095 
kiel enskribo. pagon. 

Escepton faras kolegoj, el Cehoslovakujo al kiu estas 
la revuo sendala en poglpakaĵo kaj pro lio oni ŝparas po- 
ĝlelspezojn. Por kolegoj el Cehoslovakujo estas difinila la 
kotizo de 20 ĉi 

Ni petas alenti la novajn kotizojn kiuj estas presilaj 
en la revuo. 

  

NOVAJ ASESOROJ. 

Anglujo: S. Hodgqes, fervojol. 95 Ileraa Rond, Weald- 
stone, Middlesex; 

Austrio: 
Belan 

SI: Niklaas; 
Bulgatujo: lana Nikolov, fervojol, gara Popovo; 

Guslaaf Beirens, fervojof. Grote Peperstraj, 

  

Ĉehoslovakujo: Adolf Kvapil, ferv. insp. Praha XVI. 
Nadrozni 41294; 

Danujo: Marlin Palsberg, ferv, asist. Langelondsande 
aŭ Aachus; 

     

Estonio: A. Pung, afergvid, de ferv. admin. Telliskivi 
34, Tallin; 

Kinnlando: H.. staciestro, Salminen; 
Germanujo: Georg Habellok, ferv. insp. Schlcier- 

macherstr. 19 Breslaŭ 

  

: Teodoro. Kovacs, fervojisto, Halar ulca 9, 

    

Halujo: prof. Francesco di Demelrio, Via Zara 219, 
Roma; 

Jugoslavio: Stjepan Muziniĉ, Zagreb, Mazuraniĉev lra 1; 
Lavio: Jan Greigko, staciestro, Livani; 

  

Nederlando; A. Pelder, fervojof. 
Leiden; 

Rijn en Schikade 61, 

Polujo: Zyammt Greffkowicz, Warssava, Mokolov, 
Olesinska 13. m 18; 

Rusujo: 
Svedujo: Emst Etiksson, fervojof. Viislerasgaton 2, 

Sibekholm Wa; 
Svisujo: Jules Periel, fervojof. Poĝlkesto transilo 560, 

Ber; 
Ameriko: Edward M. Rosher, ing. 125a Beulah st, San 

Francisko Kalifomio. 

  

  

RESPONDA REDAKTORO: IJA PUHALO. 

SCIIGOJ DE LA ESTRARO. 
Ni sciigas la anojn, ke definitivaj saluloj kiujn 

verkis en la senco de la ĝisnunaj slaluloj nia pre- 
zid. sro Slojniĉ, aperos dum venonta monalo kiel 
aparta libreto. Ĝi eslos dissendita al ĉiuj anoj. 

La estraro decidis reorganizi la asocion. Pro, 
fio ricevos ĉiuj anoj novajn legitimaciojn kun novaj 
numeroj. Tiuj legilimacioj estos dissendilaj al ĉiuj 
anoj posi la 1-a de januaro 1926. 

La estraro pelas ĉiujn anojn ke ili plej malfrue 
ĝis la 15-a de Decembro sendu la kolizojn ĉar lia- 
maniere eslos al mi plifaciligita la adminislrado 
kaj ni povos anlaŭe difini la amplekson de la re- 
vilo. 

  

  

Tiuj niaj anoj, kiuj deziras ricevadi kelkajn ek- 
zemplerojn de la revuo por propagandi estas pela- 
laj skribi al ni por ke ni povu sendi al ili la reviton. 

REDAKCIAJ SCIIGOJ. 
Por ebligi regulan eldonadon de nia revuo ni 

petas ĉiujn anojn sendi al ni laŭgan malerialon. Ali- 
maniere ni ne povas garantii regulan aperadon de 

la revuo. 
Ni ripetas nian alenligon, ke ĉiuj manuskriptoj 

  

   
eslu skribitaj nur sur unu flanko de la papero kaj 
legeble, prefere per skribmaŝino. — / 

Tiu ĉi numero aperas por monatoj Auguslo, 
Septembro kaj Oktobro. Eldoni ĝin antaŭe ne eslis 
eble pro diversaj aliaj organizaj laboroj. Ni pelas 
pro tio niajn anojn ke ili bonvolu al ni pardoni. Ve- 
nontaj numeroj aperos requle. 

  

  

REKOMENDATA DE LA 
XVI-a UNIVERSALA KONGRESO 

DE ESPERANTO! 
  

La eldonon de la 
SOLA ARTA LITERATURA 

MONATA ESPERANTA REVUO 

LITERATURA MONDO 
Transprenis 

HUNGARA ESPERANTO INSTITUTO. 
Budapest, VI, Eŭlves-u. 5. 

(e
j 

y 
(oj

 
o
o
g
d
o
 

LO
RO
 Ĉiu qrupo kaj. literaturamanto 
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KUNLABORANTOJ 2 
LA PLEJ KONATAJ ESPERANTAJ 

VERKISTOJ EL ĈIUJ LANDOJ! 
| 

VI DEVAS. SUBTENI MOON SOLAN LITERATURAN REVUGHI 
  

PRESEJO: C. ALBRECHT, ZAGREB.


